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Хрестоматія

до сучасно·i культури, - казав Арнольд. - Без знання 

мови та лiтератури письменником йому не бути. 

Прочитавши «Робiнзона Крузо», Шолом у п'ятнад­

цятирiчному вiцi написав власну версiю пригод мо­

ряка й мандрiвника. Вiн уже не сумнiвався, що стане 

письмен ником. 

Уже згодом, ставши великим письменником, Шо­

лом-Алейхем сказав, що людина Е тим, ким хоче вона 

стати. 

lсторiя люди ни в icтopi"i людства 

Всесвiтньо вiдомий письменник народився 
2 березня 1859 року в мiстечку Переяслав Полтавськоi· 
губернПв Еврейськiй сiм1: СправжнЕ iм'я-Соломон 
Нохумович Рабинович. Письменником вирiшив 
стати в 15 рокiв. 
Доброзичливо, з м'яким гумором змальовував побут 
<<маленькоi·людини», писав народною мовою iдиш. На той 
час це було подiЕю. 
Твори Шолома Алейхема «Тев'Е молочник», «Хлопчик Мотл» 
та багато iнших перекладенi на багато мов. 
Помер 13 травня 1916 року в Нью-Йорку. 
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Михайло Грушевський
(1866–1934)

Історик, політичний діяч
Михайло Грушевський знаменитий як творець першого досліджен-

ня з вітчизняної історії – «Історія України-Русі». Робота над цією пра-
цею тривала три десятиліття.

Грушевський закінчив Київський університет, у 28 років став про-
фесором всесвітньої історії Львівського університету. З початком Пер-
шої світової війни вчений повернувся до Києва, але його заарештува-
ли за політичні погляди. Три роки він провів у засланні. 1917 року 
Грушевський отримав можливість переїхати до Києва, де його обрали 
головою Центральної Ради – тогочасного українського парламенту. 
Під його керівництвом розроблено Конституцію незалежної Україн-
ської Народної Республіки та ухвалено документ (Універсал), що про-
голошував УНР «самостійною, ні від кого незалежною, вільною суве-
ренною державою українського народу».

(За  матеріалами «100 видатних особистостей в  історії України» 
https://nv.ua/ukr/project/istoria‑100-vydayushchikhsya-l‑40004783.html)

https://nv.ua/ukr/project/istoria-100-vydayushchikhsya-l-40004783.html
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Прямий і непрямий (прихований) зміст повідомлення

Ти, мабуть, пам’ятаєш того хитрого пана з  української народної 
казки «Мудра дівчина», який давав дівчині дивні накази на зразок: 
«Нехай вона прийде до мене в гості, та так, щоб ні йшла, ні їхала; 
ні боса, ні обута; ні з гостинцем, ні без гостинця». Так от у спілку-
ванні люди інколи теж поводяться, мов цей пан: просять не просячи, 
наказують не наказуючи, лають не лаючи тощо.

«Дивина! – скажеш ти. – Як це можливо?» Дуже просто! Спілкую-
чись, люди інколи можуть говорити зрозуміло, висловлювати свої ба-
жання, наміри й потреби чітко, однак у деяких ситуаціях із різних 
причин вони висловлюються наче загадками, тож співрозмовникам 
доводиться «відгадувати», про що ж насправді йдеться. Маємо на ува-
зі такі комунікативні явища, як прямий і  непрямий (прихований) 
зміст повідомлень.

Прямий зміст повідомлення – це зміст, що його легко розуміє слу-
хач або читач, бо автор (мовець) повідомляє про свій намір чітко й 
однозначно, висловлюється конкретно.

Наприклад, фраза «У  мене немає парасольки!» матиме прямий 
зміст, якщо наміром мовця було лише констатувати, що в нього немає 
парасольки.

Непрямий зміст (прихований зміст, підтекст) – це такий зміст, який 
автор (мовець) висловлює так, що слухач або читач може його зрозумі-
ти правильно лише з огляду на ситуацію, «прочитавши між рядками».

Наприклад, згадана в попередньому прикладі фраза «У мене немає 
парасольки!» матиме прихований зміст, якщо наміром мовця буде 
спонукати когось дати йому парасольку. Замість того, щоб прямо по-
просити дати йому парасольку («Дай мені, будь ласка, парасольку, бо 
в мене немає своєї!»), мовець зробив це приховано, повідомивши слу-
хача, що він без парасольки («У мене немає парасольки!»). От і вихо-
дить, що мовець попросив не просячи.

Життєвих ситуацій, де мовці вирішують висловлюватися непрямо 
(приховано), безліч. Ось лише деякі приклади.

□ �«Ти не міг би зачинити двері?» – мовець ніби просто запитує, але 
насправді його намір такий: «Зачини, будь ласка, двері».

□ �«У тебе немає зайвої ручки?» – мовець ніби просто запитує, але 
насправді його намір такий: «Дай мені, будь ласка, ручку».

□ �«А ти вже прочитала роман «Бабця-бандитка?» – мовець ніби 
просто запитує, але насправді його наміри можуть бути такими: 
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«Дай тепер мені почитати цю книжку», «Перекажи мені цю книж-
ку, бо я не прочитав, а хочу щось про неї знати» тощо.

Якщо мовець прагне, щоб його намір у спілкуванні був зрозумілим 
слухачеві або читачеві і щоб мета спілкування була досягнута, тоді він 
має намагатися прямо виражати зміст повідомлення, тобто керувати-
ся такими правилами:

□ �Якщо я хочу отримати відповідь, що я зроблю? – Запитаю.
□ �Якщо я  хочу продемонструвати ввічливість під час зустрічі 

з приємною мені людиною, що я зроблю? – Привітаюся.
□ �Якщо я хочу, щоб мене зрозуміли, що я зроблю? – Поясню.
□ �Якщо я хочу показати, що мені приємно від того, що для мене 

зробили, наприклад, привітали з  днем народження, що я  зро-
блю? – Подякую.

□ �Якщо я хочу переконати співрозмовника в чомусь, що я зроблю? – 
Обґрунтую.

□ �Якщо я хочу отримати те, чого в мене немає, що я зроблю? – По-
прошу.

Добре було б, якби всі люди висловлювалися прямо. Однак якщо 
уважно поспостерігати, як ми спілкуємося, то з’ясується, що в житті 
повідомлень із непрямим (прихованим) змістом дуже-дуже багато. Тому 
необхідно навчитися розпізнавати такі повідомлення. Вправні мовці й 
читачі – це ті, хто вміє відгадувати приховані змісти повідомлень, тобто 
«читати між рядками», розуміти того, хто просить не просячи, наказує 
не наказуючи, лає не лаючи, хвалить не хвалячи тощо.

Увага!
У текстах непрямий (прихований) зміст називають підтекстом. Підтексту 
особливо багато буває у байках, казках, тобто творах, які спрямовані на 
виховання. А ще підтекст варто шукати в різноманітних медіатекстах.
І навпаки, підтекстів не може бути в офіційно-ділових або наукових 
текстах, які повинні бути об’єктивними й зрозумілими всім однаково.

Звуконаслідувальні слова

Ми живемо у світі, де чуємо найрізноманітні-
ші звуки: шум дерев і трав, плюскіт хвиль моря 
і шурхіт гальки на березі, гудіння двигунів ма-
шин, скрип дверей, цокання годинників і багато 
інших. Крім того, звуки видають тварини (звірі, 
птахи, комахи), а також люди, які можуть ство-
рювати як усвідомлені звуки – звуки мовлення, 
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так і інші – наприклад, кашляючи, чхаючи тощо. Усі ці звуки над-
звичайно розмаїті, і сприймаємо ми їх на слух по-різному. Тож коли 
водій дає попереджувальний сигнал і ми захочемо відтворити цей звук 
автомобіля звуками мовлення, то можуть вийти різні звукові слова: 
«пі-пі», «бі-бі», «фа-фа», «пі-і-і-і-і», «бі-біб», «бі-бі-і-і-п» тощо. Такі сло-
ва називають звуконаслідувальними.

Звуконаслідувальні слова – це слова, за допомогою яких ми при-
близно відтворюємо звуки навколишнього світу, а саме:

□ �звуки, які видають домашні тварини та дикі звірі, птахи, комахи: 
Гав! Вув! Ґе-ґе-ґе! Ґел-ґел! Кар! Ках! Кру! Ку-ку! Курли! Ку-ку-
ріку! Ме! Му-у-у! Мур-мур! Няв! Пі-пі! Пугу! Гу-у-у! Сюр-сюр! 
Тьох-тьох! Цвірінь! Тук-тук! Пать-падьом! та ін.;

□ �звуки, утворені різні предметами і явищами: Гух! Брязь! Буль-
буль-плюсь! Дзень! Вжух! Дзінь! Тік-так! Ту-ту! Фурк! Ш‑ш! 
Чах-чах! та ін.;

□ �звуки, що є ознаками різних дій і рухів: Бах! Бу-у-ух! Кап! Лусь! 
Плюх! Тттрррісь! Рип! Хлюп! та ін.;

□ �звуки, які мовними органами утворює людина внаслідок якихось 
фізіологічних процесів (сміху, чхання, кашляння тощо): Чхи! Ап-
чхи! Кахи! Кхм-кхм! Ху-у-х! Хі-хі-хі! Га-га-га! Фу-у-ух! та ін.

Як ти бачиш на прикладах, такі слова є ніби окремими реченнями, 
що відділяються на письмі знаками оклику. Крім того, з прикладів 
видно, що ці слова-речення по-особливому пишуться: без дефісів або 
з  дефісом чи дефісами, з повторенням якихось букв на позначення 
приголосних чи голосних звуків. Чому ми так записуємо звуконаслі-
дування? – Звісно, щоб передати особливості реального звучання пред-
метів і явищ навколишнього середовища: швидкість звуку, його по-
вторюваність, раптовість, протяжність тощо.

А до якої ж частини мови належать ці слова? Можливо, до дієслів? 
Адже звуки, які видають тварини, предмети, люди, – це наслідок яки-
хось дій. – Ні! Звуконаслідувальні слова відносимо до вигуків. Прига-
дай, що таке вигук: це незмінювана особлива (не  самостійна й не 
службова) частина мови, яка виражає емоції, почуття, волевиявлен-
ня мовця, не називаючи їх. Наприклад: Ай! Ого! Фу! Цить! Кроком 
руш! Добрий день! Дякую! Вибачте!

Тобто звуконаслідувальні слова – це вигуки, але особливі, які від-
різняються від звичайних.
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Порівняння звичайних вигуків і звуконаслідувальних слів

Звичайні вигуки Вигуки – звуконаслідувальні слова
Позначають емоції, почуття, волевияв-
лення мовця

Позначають звуки навколишньої дійсності

Закріплені в  мові (у  словнику) й упізна-
вані мовцями

Часто є індивідуальними, ситуативно 
створюваними

Певний вигук співвідноситься здебіль-
шого з  визначеною емоцією, почуттям 
чи волевиявленням

Певне звуконаслідувальне слово може 
співвідноситися зі звуковими виявами 
різних предметів чи явищ

Мають здебільшого усталену форму 
написання

Можуть писатися по-різному (без дефі-
сів, з  дефісом чи дефісами, з  повторю-
ваними буками)

Деякі звуконаслідувальні слова у реченні можуть використовуватися 
як замінники спільнокореневих дієслів, які позначають відповідні дії:

І тут дерево зненацька бухнуло. –
І тут дерево зненацька бух!
У такому разі звуконаслідувальне слово буде присудком.
Загалом звуконаслідувальні слова часто є основою для утворення 

спільнокореневих дієслів: клац – клацати, клацнути, кря-кря – кра-
кати, крякнути, тік-так – тікати, тікнути. Як показують ці при-
клади, у дієсловах, що виражають одноразову, миттєву, різку, неспо-
дівану дію, є суфікс -ну-.

Біографічний художній твір

Художні твори, у яких автор розповідає про життя реальних істо-
ричних осіб, називають біографічними. Як ти вже знаєш, слово біогра-
фія – це розповідь, яку створює про певну особу хтось інший, а не сама 
вона. Це слово утворене від грецьких слів bios – життя і graphô – пишу, 
тобто дослівно слово біографія можна перекласти як життєпис.

Для біографії, як і для автобіографії, важливі факти – правдиві ві-
домості про людину та тих, кого вона знала чи знає, реальні події, 
явища, які відбувалися в житті цієї людини.

На відміну від біографії як документа, у біографічних художніх тво-
рах письменники-біографи не тільки викладають факти із життя тієї чи 
тієї реальної особи, а й творчо їх переосмислюють, тобто намагаються по-
дати їх цікаво для читача, увиразнюють яскраві й визначальні життєві 
події, щоб допомогти зрозуміти читачеві вчинки й погляди цієї людини.

Персонажами (героями) біографічних художніх творів є тільки ре-
альні люди та історично достовірні події з їхнього життя. Однак інко-
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ли письменник у свій твір може вводити і вигаданих персонажів.
Яскравим прикладом біографічного твору є роман 

Оксани Іваненко «Тарасові шляхи», у  якому пись-
менниця створила чудовий життєпис нашого геніаль-
ного поета Тараса Григоровича Шевченка. Ось що на-
писано в анотації до одного з видань цього роману: 
«Українська дитяча письменниця та перекладачка 
Оксана Іваненко (1906–1997) багато років присвя-
тила дослідженню життя Тараса Шевченка, їздила 
по місцях, де минало життя поета, працювала в ар-
хівах, науково-дослідних установах, бібліотеках. Ре-
зультатом цієї праці є історико-біографічний роман 
письменниці «Тарасові шляхи», в остаточному варі-
анті надрукований 1961 року».

Можеш прочитати цю книжку тут: https://cutt.ly/iEZaFFa або ж по-
слухати її та інші біографічні аудіокниги тут: https://4read.org/biography/.

Каталог

Катало́г (від грецького κατάλογος – список) – список, перелік книг, 
карт, рукописів, картин, товарів (продуктів, автомобілів, одягу) тощо, 
складений у певному порядку, щоб полегшити їхній пошук. Розрізня-
ють алфавітний (абетковий) та систематичний каталоги.

Каталоги – це «серце» інформаційно-
пошукових систем у  різних галузях життя: 
у науці (наприклад, каталоги літератури, рос-
лин, тварин, речовин тощо), у техніці (напри-
клад, каталоги запчастин, автомобілів, при-
ладів і  пристроїв), у  побуті (наприклад, 
каталоги товарів у магазинах, медикаментів 
в аптеках), у навчанні (наприклад, каталоги 
навчальної літератури, бібліотечні каталоги 
тощо). Бібліотечні каталоги складаються 
з каталожних карток, що містять відомості 
про книги, журнали та інші друковані мате-
ріали. Залежно від способу групування кар-
ток каталоги в бібліотеках бувають алфавіт‑
ними (абетковими), предметними, 
генеральними (загальними), систематич‑
ними, хронологічними (за часом) тощо.

Ще донедавна каталожні картки в  бі-
бліотеках були паперовими. На них запи-
сували рукою або вносили за допомогою 

https://cutt.ly/iEZaFFa
https://4read.org/biography/
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друкарських машинок інформацію 
про книги, журнали тощо (див. 
зразки таких карток нижче). А по-
тім такі картки укладали, нанизу-
ючи на спеціальний стрижень, 
в шухлядки з назвами (наприклад, 
за алфавітом).

Відвідувачі бібліотеки мали прийти в приміщення, де містилися шафи 
із шухлядками, щоб за допомогою каталожних карток знайти потрібні їм 
джерела інформації (звісно, знаючи, як влаштований відповідний ката-
лог і яка інформація міститься на каталожній картці). Можливо, і тобі 
теж траплялося бачити такі каталоги у своїй шкільній чи місцевій бібліо
теці та працювати з паперовими каталожними картками?

Зараз, із розвитком цифрових технологій, каталоги в бібліотеках по-
ступово стають електронними, а отже, і каталожні картки змінюються, 
тобто стають цифровими. Зразки різних електронних бібліотечних ката-
логів та цифрових каталожних карток можеш подивитися за посилан-
ням http://nbuv.gov.ua/node/554/ на сайті однієї з найбільших бібліотек сві-
ту – Національної бібліотеки України імені В.І. Вернадського.

Хоча принцип укладення бібліотечних каталогів змінюється, ін-
формація про книги, журнали, їхніх авторів, рік і місце публікації 
тощо залишається обов’язковою. Таку інформацію, укладену за пев-
ним типовим порядком, називають бібліографічним описом.

У бібліографічному описі має бути зазначено: назва книги / журна-
лу / статті, автора чи авторів, перекладачів, редакторів, вид публі-
кації, повторність видання, рік видання, місце видання та видавниц
тво, обсяг видання (кількість сторінок) та ін. Усі ці відомості 
розташовують у певному порядку.

Крім каталогу, знайти бібліографічний опис певної книжки ти мо-
жеш на звороті її титульної сторінки перед анотацією або в кінці цієї 
книжки.

http://nbuv.gov.ua/node/554/
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Увага!
Іменник чоловічого роду каталог у  формі родового відмінка однини 
має закінчення -у: Ми ще не бачили каталогу.
Крім того, приголосний звук [г], наявний у  корені цього слова, може 
чергуватися зі звуками [зˊ] або [ж] за утворення відмінкових форм або 
спільнокореневих слів: каталог – у каталозі, каталожний.
І ще одна важлива заувага! Деякі мовці помилково наголошують слово 
каталог, вимовляючи катАлог, хоча правильно треба говорити – ка-
талОг. Тож запам’ятай, що наголос у цьому слові на третьому складі – 
катало́г, як і в добре відомих тобі словах діало́г, моноло́г.
Синонімами до слова «каталог» є слова список, реєстр, хоча кожне 
з них має свої відмінності в значенні.

Псевдонім

Псевдоні́м (від грецького ψευδής – помилковий, брехливий, вигада-
ний і όνομα – ім’я), або прибране ім’я – ім’я, що його людина викорис-
товує замість справжнього, тобто того, яке їй дали при народженні 
і  яке зафіксоване в  документах. Найчастіше псевдонімами користу-
ються діячі мистецтва.

Інколи замість слова «псевдонім» уживають його скорочений варі-
ант «псевдо».

З якою метою люди, зокрема митці, беруть собі псевдоніми? При-
чини бувають зовсім різні, наприклад, щоб:

□ �приховати своє справжнє ім’я від публіки (бо, можливо, людині 
не можна під справжнім прізвищем друкувати свої твори);

□ �показати приналежність до якоїсь нації;
□ �показати приналежність до якоїсь території;
□ �відрізнити себе від людини з таким самим іменем;
□ �зробити себе більш упізнаваним чи упізнаваною;
□ �інші.
Ось кілька наших відомих митців і митчинь, які писали під вига-

даними іменами (тобто псевдонімами): Марко Вовчок (справжнє – Ма-
рія Олександрівна Вілінська), Леся Українка (справжнє – Лариса Пе-
трівна Косач), Олена Пчілка (справжнє – Ольга Петрівна Косач), 
Олександр Олесь (справжнє – Олександр Іванович Кандиба), Панас 
Мирний (справжнє – Панас Якович Рудченко), Остап Вишня (справ-
жнє – Павло Михайлович Губенко) та ін. А  за цим посиланням  
https://blog.yakaboo.ua/psevdonimy-ukr/ ти можеш почитати, чому деякі су-

https://blog.yakaboo.ua/psevdonimy-ukr/
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часні письменники й письменниці взяли собі псевдоніми, наприклад, 
Кузько Кузякін та ін.

До речі, можливо, і ти вже маєш щось подібне до псевдоніма. Під 
яким іменем ти представлений у соціальних мережах (фейсбуку, ін-
стаграмі тощо)? Чи збігається воно з твоїм справжнім прізвищем та 
ім’ям? Якщо ні – то виходить, що це твій своєрідний псевдонім, але 
називаємо ми його ніком, або нікнеймом (від англійського nick, 
nickname – кличка, прізвисько, інше ім’я). Принагідно нагадаємо, що 
часто за ніками в мережі Інтернет можуть «ховатися» небезпечні люди, 
тому завжди варто звертатися за порадою до батьків або старших 
у разі, якщо невідома людина-«нік» хоче з тобою познайомитися або 
випитує якусь інформацію. Обережність не завадить!

Для допитливих
Якщо для позначення прибраного імені є іншомовне слово 

«псевдоні́м», то й для справжнього імені є таке слово – це «авто́нім». 
Як бачиш, і в тому, і в тому слові є однакова частинка «онім», похід-
на від грецького ώνυμος – ім’я, назва.

Ця частинка входить до складу таких відомих тобі вже мовознав-
чих термінів, як:

синонім: συν – з + ώνυμος – ім’я = співім’я, тобто слова, що подібні 
за значенням: друг / товариш / побратим;

антонім: αντι – проти + ώνυμος – ім’я = протиназва, тобто слова, що 
протилежні за значенням: високо / низько;

омонім: ὁμός – однаковий + ώνυμος – ім’я = одноім’я, тобто слова, 
що звучать або пишуться однаково, але означають зовсім різне: замок 
(будівля) / замок (у дверях);

паронім: πάρ – біля, близько + ώνυμος – ім’я = близькоім’я, тобто 
слова, що чимось подібні, але означають щось відмінне: адресат / 
адресант.

А ще тобі, можливо, траплялися й такі терміни з частинкою «онім», 
як антропонім, теонім, міфонім, зоонім, топонім, космонім, ергонім, 
хрононім, хрематонім. З’ясуй у словнику, що означає перша частина 
цих слів – і легко зможеш запам’ятати ці терміни.
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Увага!
Іменники чоловічого роду псевдонім та автонім, як і всі згадані 
попередньо мовознавчі терміни (синонім, антонім, омонім, паронім, 
антропонім та інші) у родовому відмінку однини мають закінчення -а: Я не 
маю псевдоніма. Я не знаю синоніма чи пароніма до слова «автонім».
Однак, на відміну від інших згаданих слів із частинкою «онім», слово 
псевдонім має особливий наголос, порівняй: псевдоні́м та авто́нім, 
сино́нім, анто́нім, омо́нім, паро́нім, антропо́нім, тео́нім, міфо́нім, зоо́нім, 
топо́нім, космо́нім, ерго́нім, хроно́нім, хремато́нім.
Можливо, саме тому чимало мовців і мовчинь у слові псевдонім 
припускаються помилки й наголошують це слово псевдОнім замість 
орфоепічно нормативного псевдонІм. Тож варто бути уважними!

Ненасильницьке спілкування

Погодься, кожна людина хотіла б жити у світі, де завдяки спілку-
ванню (комунікації) можна було б досягати задоволення потреб усіх і 
кожного. Чи таке можливо?

Так, якби люди завжди дотримувалися ненасильницької комуніка-
ції, в основі якої лежить емпатія, тобто співчуття, співпереживання, 
здатність розуміти й відчувати емоційний стан інших, сприймати їх-
ній спосіб мислення.

Ненасильницьке спілкування (ННС) – це спосіб спілкування, який 
допомагає будувати стосунки на засадах співробітництва й вирішува-
ти міжособистісні конфлікти чи конфлікти, які виникають у групах 
людей. Таке спілкування називають ще й іншими термінами: нена-
сильницька комунікація / спілкування співпраці / спілкування, за-
сноване на співпереживанні.

ННС розробив у ХХ столітті американський психо-
лог Маршалл Розенберг. Де б не працював Розенберг, 
він намагався допомогти людям долати конфлікти, 
розуміючи, що в будь-якому конфлікті завжди є дві 
сторони. Зазвичай люди зважають лише на власні по-
треби й інтереси, ігнорують потреби й інтереси інших 
і не намагаються чути одне одного. Узагальнивши свій 
досвід, Розенберг написав чимало книжок, які стали 
популярними в багатьох країнах, зокрема й в Украї-
ні. Ці книжки просто й цікаво пояснюють, як люди 
можуть жити в злагоді, керуючись засадами ННС.
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Громадська думка

Громадська думка, або суспільна думка – це погляди колективу 
(громади, спільноти) на певні події та факти, поведінку окремих 
членів колективу чи якихось груп людей, а також ставлення до цих 
подій, фактів, людей, оцінка на їх відповідність цінностям всього 
колективу.

Під колективом у цьому разі можна розуміти різні за величиною 
об’єднання людей. Це –

□ �і весь народ певної держави (наприклад, нашої країни);
□ �і територіальна громада, тобто люди, які проживають на окремій 

території (наприклад, у якомусь місті чи селі);
□ �і невеликий колектив, тобто особи, які працюють в одній органі-

зації або навчаються в одному класі, як, приміром, ви.
Громадську думку надзвичайно важливо знати, адже якщо біль-

шість людей у певній спільноті щось уважає позитивним, то значить, 
це є цінністю для них і потребує підтримки й захисту. І навпаки, якщо 
люди в певному колективі до чогось ставляться негативно, то значить, 
із цим явищем треба боротися, оскільки воно заважає гармонійному 
існуванню колективу.

Саме тому для вивчення громадської думки створюють цілі орга-
нізації, які проводять різноманітні опитування, анкетування, 
інтерв’ю, щоб на основі отриманої інформації визначати, яких захо-
дів слід вживати. Так, у нашій країні функціонують такі відомі ор-
ганізації, що займаються вивченням громадської думки, як Інсти-
тут соціології Національної академії наук України, Київський 
міжнародний інститут соціології (КМІС), Український центр еко-
номічних та політичних досліджень ім. О.  Разумкова, Інститут 
демографії та соціальних досліджень імені М.В. Птухи Національ-
ної академії наук України та ін. Ці організації найчастіше вивчають 
громадську думку щодо певних явищ чи людей на рівні всієї країни 
чи окремих регіонів. А на місцевому рівні (наприклад, у твоєму міс-
ті чи селі) громадську думку можуть вивчати громадські організації 
або органи влади.

До речі, і ти можеш дослідити громадську думку щодо якогось 
питання у своїй школі чи класі. Наприклад, за бажанням поцікав-
ся, як ставляться твої однокласники до читання, що б вони хотіли 
читати частіше тощо. Громадська думка твого класу з цього питан-
ня може допомогти вчителям доповнити зміст уроків актуальним 
читацьким матеріалом. Отож виявляй ініціативу! Громада – це ве-
лика сила!
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Суфікси, за допомогою яких утворюються назви 
мешканців міст, селищ, сіл тощо

Часто ми ідентифікуємо (розпізнаємо) людей за назвою місцевості 
(топонімом), де вони мешкають.

Наша мова багата на суфікси, за допомогою яких можна утворити 
катойконіми – слова для позначення мешканців різних населених 
пунктів (міст, селищ, сіл, хуторів) або територій (історичних регіонів, 
областей, провінцій, штатів тощо). Таких суфіксів близько 30. Зокре-
ма, від назв населених пунктів (топонімів) форму множини на позна-
чення мешканців можна утворити за допомогою суфіксів -ц(і), -івц(і), 
-анц(і), -инц(і), -ан(и), -ян(и), -чан(и), -івчан(и), -ичан(и), -ак(и), 
-ук(и), -ик(и), -іст(и) та ін. Наприклад, Полтава – полтавці, Київ – 
кияни, Стрий – стрийчани, Ромни – роменчани, Одеса – одесити, Чер-
каси – черкащани тощо.

Найактивнішими нині суфіксами для утворення назв мешканців 
міст, селищ тощо є суфікси -ц(і) та -ан(и) і -чан(и). При цьому остан-
нім часом усе більш уживаним стає суфікс -ц(і). Тобто якщо, скажімо, 
паралельно співіснують два синоніми, як-от полтавчани і полтавці, 
то перевагу треба віддати формі полтавці.

Щоб позначити окремого чоловіка чи жінку, які мешкають у пев-
ному населеному пункті, названі попередньо суфікси дещо змінюємо. 
Наприклад:

□ �- ц(і) / -ець / -к(а):
Полтава – полтавці – полтавець – полтавка, Ніжин – ніжин-

ці – ніжинець – ніжинка, Харків – харківці – харківець – харківка, 
Сімферополь – сімферопольці – сімферополець – сімферополька, Ми-
колаїв – миколаївці – миколаївець – миколаївка, Острог – острож-
ці – острожець – острожка, Ялта – ялтинці – ялтинець – ялтинка;

□ �- ан(и) / -анин / -анк(а):
Галич – галичани – галичанин – галичанка, Донецьк – донеччани – до-

неччанин – донеччанка, Чернівці – чернівчани – чернівчанин – чернівчан‑
ка; Кам’янець-Подільський – кам’янчани – кам’янчанин – кам’янчанка;

□ �- ян(и) / -янин / -янк(а):
Київ – кияни – киянин – киянка, Львів – львів’яни – львів’янин – 

львів’янка, Харків – харків’яни – харків’янин – харків’янка;
□ �- ит(и) / -ит / -итк(а):
Одеса – одесити – одесит – одеситка.
Як бачимо з наведених прикладів, під час утворення форм однини 

та множини іменників – назв мешканців міст, селищ тощо можуть 
відбуватися такі звукові (фонетичні) явища, як чергування голосних 
і приголосних звуків. Наприклад: 
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□ �е – Ø, к – ч – ц: полтавець – полтавці – полтавка, Ромни – ро-
менчанин, роменець;

□ �к – ч – ц: Донецьк – донеччанин;
□ �г – ж: Кривий Ріг – криворіжець.
Крім того, якщо ми додаємо суфікси -ець, -ц(і), -к(а) до іменників-

топонімів, що закінчуються на -а, -е, перед якими є два приголосних, 
то між основою й суфіксом з’являються вставні суфікси -ів-, -ан-, -ян-, 
-ин-. Наприклад: Біла Церква – білоцерківець – білоцерківка – білоцер-
ківці; Тараща – таращанець – таращанка – таращанці; Ялта – 
ялтинець – ялтинка – ялтинці.

Отже, мистецтво утво-
рювати назви мешканців 
міст, селищ тощо не таке 
й просте, як може здати-
ся на перший погляд. 
Тому в  разі виникнення 
сумнівів необхідно звер-
татися до загальномовно-
го тлумачного словника 
(наприклад, 20-томного 
словника за посиланням 
https://cutt.ly/QEHywd3) або 
до спеціального словника 
(наприклад, до такого: 
Горпинич  В.О.  Словник 
відтопонімних прикмет-
ників і  назв жителів 
України).

До речі, до цих та ін-
ших словників варто 
звертатися, щоб вирішу-
вати і  деякі труднощі, 
пов’язані з  утворенням 
назв народів та їх представників. Тобі це точно знадобиться, щоб 
з’ясувати різницю між словами індієць та індіанець, щоб знати, де 
мешкають конголезці й монегаски, як утворити іменники – назви 
жіночого роду від назв чоловічого роду на зразок турок, поляк, чех, 
китаєць, в’єтнамець, болгарин, іспанець, фін. Одне слово, без слов-
ника в такій цікавій науці, як онома́стика (від грецького ώνυμος – 
ім’я, назва), яка займається вивчення різних назв, не обійтися.

https://cutt.ly/QEHywd3
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Особливості правопису простих, 
складних і складених числівників

Числівник – це повнозначна (самостійна) частина мови, що позна-
чає кількість предметів і відповідає на питання скільки? або порядок 
предметів при лічбі й відповідає на питання котрий?.

Увага!
Хоча чисел – нескінченна кількість, проте для їх називання ми 
використовуємо зовсім небагато слів – числівників, усього трішки більше 
42: нуль, один, два, три, чотири, п’ять, шість, сім, вісім, дев’ять, десять, 
одинадцять, дванадцять, тринадцять, чотирнадцять, п’ятнадцять, 
шістнадцять, сімнадцять, вісімнадцять, двадцять, тридцять, сорок, 
п’ятдесят, шістдесят, сімдесят, вісімдесят, дев’яносто, сто, двісті, 
триста, чотириста, п’ятсот, шістсот, сімсот, вісімсот, дев’ятсот, 
тисяча, мільйон, мільярд, трильйон, квадрильйон та ін. Саме із цих 
числівників ми далі утворюємо всі інші складніші числа.
Отже, числівники – це слова, що є назвами цифр і чисел, а також деякі 
інші слова, що позначають кількість або порядок (багато, мало, кілька, 
пів, півтора, двоє, стонадцять, кількадесят тощо).

За будовою числівники бувають прості, складні та складені.

Прості
(мають одну основу)

Складні
(мають дві основи, 

написані одним словом)

Складені
(складаються з двох 
і більше простих та 

складних числівників)
один – десять, одинадцять 
– дев’ятнадцять, двадцять, 
тридцять, сорок, сто, двоє 
– двадцятеро, тридцятеро, 
півтора, півтори, пів, багато, 
мало, нуль, тисяча, мільйон, 
мільярд тощо

п’ятдесят – дев’яносто, 
двісті – дев’ятсот, півтора-
ста, обидва, обидві, кіль-
кадесят, кількасот тощо

двадцять три, сімсот сім-
десят сім, одна четверта, 
сім цілих двадцять п’ять 
десятих тощо

Під час запису різних за будовою груп числівників слід бути уваж-
ними, оскільки є чимало орфографічних моментів, пов’язаних з пра-
вописом:

□ �ненаголошених голосних [еи] та [ие];
□ �приголосних звуків, які вимовляються внаслідок уподібнення 

інакше, ніж їх треба записувати;



70

Довідник

□ �м’яких звуків (м’якість яких на письмі треба позначати м’яким 
знаком);

□ �твердих звуків (тверду вимову яких треба позначати апострофом)
□ �та ін.

Написання Правильна вимова
нуль

нулем
двом
двома

чотирьох
чотирма

п’ять
шість

дев’ять
десять

одинадцять
чотирнадцять
дванадцять
п’ятдесят
шістдесят
дев’яносто
чотириста

п’ятсот
шістсот

шістьмастами
восьмисот
тисячею
мільйон

[нулˊ]
[нуле́м]
[двом]
[двома́]

[чотиерˊо́х]
[чотиерма́]

[пйатˊ]
[ш’ісˊтˊ]

[де́вйатˊ]
[де́сˊатˊ]

[одиена́дзˊцˊатˊ]
[чотиернадзˊцˊатˊ]

[два́дзˊцˊатˊ]
[пйад: еисˊа́т]
[ш’іздеисˊа́т]

[деиўйано́сто]
[чоти́риеста]

[пйацсо́т]
[ш’іс: о́т]

[ш’ісˊтˊмаста́мие]
[восˊмиесо́т]
[ти́сˊачеийу]

[м’ілˊйо́н]

Біографічний художній 
фільм, або байопік

Ти вже знаєш, що таке біографія (життєпис) та автобіографія (са-
можиттєпис), і чудово розумієш, що таке біографічний чи автобіогра-
фічний художній твір. Тож тепер поповниш свої уявлення про біогра-
фічні жанри знаннями щодо кінематографічного біографічного твору.

Біографічний фільм, або «байопік» (від англійського слова biopic, 
утвореного від частин слів biographic + picture) – це кінематографічний 
жанр; художній фільм, що розповідає про долю знаменитої або відомої 
особистості.

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B0%D0%BD%D1%80_(%D0%BA%D1%96%D0%BD%D0%BE)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B0%D0%BD%D1%80_(%D0%BA%D1%96%D0%BD%D0%BE)


71

Довідник

Часто героями байопіків стають науковці, актори, співаки, журна-
лісти, політики або й звичайні люди, які чимось прославилися, зроби-
ли щось неймовірне для людства чи для якоїсь країни.

Сценарії для байопіків часто створюють на основі біографічних або 
автобіографічних художніх творів. При цьому авторам байопіків (ре-
жисерам, акторам) інколи навіть складніше, ніж письменникам, адже 
вони мають ніби відтворити в  реальності обставини життя відомих 
людей, щоб глядач повірив.

Зазвичай біографічні кінокартини ґрунтуються на фактах життя 
людини, тобто є достовірними, проте іноді режисери вводять певні 
елементи вигадки (змінюють деякі події, додають вигаданих героїв 
тощо). Часто це роблять для того, щоб фільм став видовищним і ще 
більше зацікавив глядачів життям якоїсь відомої чи видатної особис-
тості.

Байопіки віднедавна стали дуже популярним жанром, як і біогра-
фічні або автобіографічні літературні твори. Чим це зумовлено? Бо 
завдяки біографічним кінострічкам глядачі мають змогу ніби наживо 
побачити життя людей, які для них дорогі або чимось їх цікавлять.


